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Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

וַיַּ֖עַן1
そして–答えた

אִיּ֥וֹב
ヨブは
H0347

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֗ה
主に
H3068

ר׃ וַיֹּאמַֽ
そして–言った
H0559

そこでヨブは主に答えて言った、

]ידעת[2
—
H3045

)יָדַ֭עְתִּי(
知っています
H3045

כִּי־
—

ל כֹ֣
すべてを
H3605

תּוּכָל֑
あなたは–できると
H3201

וְלאֹ־
何も
H3808

יִבָּצֵ֖ר
妨げられない
H1219

מִמְּךָ֣
あなたから

ה׃ מְזִמָּֽ
計画は
H4209

「わたしは知ります、あなたはすべての事をなすことができ、またいかなるおぼしめしでも、あなたにできないことは
ないことを。

י3 מִ֤
誰が
H4310

ה  ׀זֶ֨
この
H2088

ים מַעְלִ֥
隠す–者は
H5956

ה עֵצָ֗
摂理を
H6098

י לִ֫ בְּֽ
なしに
H1097

עַת דָ֥
知識
H1847

לָכֵן֣
それゆえ

הִגַּ֭דְתִּי
私は–語りました
H5046

א ֹ֣ וְל
しかし
H3808

ין אָבִ֑
悟りませんでした
H0995

נִפְלָא֥וֹת
驚くべき–ことを
H6381

נִּי מֶּ֗ מִ֝
私には

א ֹ֣ וְל
しかし
H3808

ע׃ אֵדָֽ
知りませんでした
H3045

『無知をもって神の計りごとをおおうこの者はだれか』。それゆえ、わたしはみずから悟らない事を言い、みずから知
らない、測り難い事を述べました。

ע־4 ׁמַֽ שְֽ
どうか–聞いてください
H8085

נָא֭
—
H4994

י וְאָנֹכִ֣
そして–私が
H0595

ר אֲדַבֵּ֑
語ります
H1696

שְׁאָלְךָ֗ אֶ֝
あなたに–問います
H7592

נִי׃ וְהוֹדִיעֵֽ
そして–教えてください
H3045

『聞け、わたしは語ろう、わたしはあなたに尋ねる、わたしに答えよ』。

ׁמַע־5 לְשֵֽ
耳で

זֶן אֹ֥
聞いたことで
H0241

יךָ שְׁמַעְתִּ֑
あなたを–聞きました
H8085

ה וְעַ֝תָּ֗
しかし–今は
H6258

עֵינִ֥י
私の–目が

תְךָ׃ רָאָֽ
あなたを–見ました
H7200

わたしはあなたの事を耳で聞いていましたが、今はわたしの目であなたを拝見いたします。

עַל־6
—

כֵּ֭ן
それゆえ

אֶמְאַס֣
私は–退け

וְנִחַמְ֑תִּי
そして–悔い改めます
H5162

עַל־
—

עָפָ֥ר
塵と
H6083

פֶר׃ וָאֵֽ
灰の–上で
H0665

פ
—

それでわたしはみずから恨み、ちり灰の中で悔います」。
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י7 וַיְהִ֗
そして–なった
H1961

ר אַחַ֨
後に

ר דִּבֶּ֧
語った
H1696

יְהוָה֛
主が
H3068

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
これらの–言葉を
H1697

לֶּה הָאֵ֖
これらの
H0428

אֶל־
—
H0413

אִיּ֑וֹב
ヨブに
H0347

אמֶר וַיֹּ֨
そして–言われた
H0559

יְהוָ֜ה
主は
H3068

אֶל־
—
H0413

אֱלִיפַז֣
エリパズに
H0464

י ימָנִ֗ הַתֵּֽ
テマン人の
H8489

ה חָרָ֨
燃えた
H2734

י אַפִּ֤
私の–怒りが
H0639

בְךָ֙
あなたと

וּבִשְׁנֵי֣
あなたの–二人の
H8147

יךָ רֵעֶ֔
友に
H7453

י כִּ֠
なぜなら

א ֹ֣ ל
正しく
H3808

ם דִבַּרְתֶּ֥
あなたがたは–語らなかった
H1696

אֵלַי֛
私に
H0413

נְכוֹנָה֖
ことを

י כְּעַבְדִּ֥
私の–しもべ
H5650

אִיּֽוֹב׃
ヨブの–ように
H0347

主はこれらの言葉をヨブに語られて後、テマンびとエリパズに言われた、「わたしの怒りはあなたとあなたのふたりの
友に向かって燃える。あなたがたが、わたしのしもべヨブのように正しい事をわたしについて述べなかったからであ
る。

ה8 וְעַתָּ֡
そこで–今
H6258

קְחֽוּ־
取りなさい
H3947

לָכֶם֣
あなたがたのために

ה־ שִׁבְעָֽ
七頭の
H7651

פָרִים֩
雄牛と
H6499

ה וְשִׁבְעָ֨
七頭の
H7651

ים אֵילִ֜
雄羊を

׀וּלְכ֣וּ 
そして–行きなさい
H3212

אֶל־
—
H0413

י עַבְדִּ֣
私の–しもべ
H5650

אִיּ֗וֹב
ヨブの–もとへ
H0347

וְהַעֲלִיתֶ֤ם
そして–ささげなさい
H5927

עוֹלָה֙
全焼の–いけにえを

ם עַדְכֶ֔ בַּֽ
あなたがたのために
H1157

וְאִיּ֣וֹב
そして–ヨブ
H0347

י עַבְדִּ֔
私の–しもべが
H5650

ל יִתְפַּלֵּ֖
祈るであろう
H6419

עֲלֵיכֶם֑
あなたがたのために

י כִּ֧
まことに

אִם־
—

פָּנָי֣ו
彼の–顔を
H6440

א אֶשָּׂ֗
私は–受け入れる
H5375

י לְבִלְתִּ֞
—
H1115

עֲשׂ֤וֹת
行わないように

עִמָּכֶם֙
あなたがたに

ה נְבָלָ֔
愚かなことを
H5039

י כִּ֠
なぜなら

א ֹ֣ ל
正しく
H3808

ם דִבַּרְתֶּ֥
あなたがたは–語らなかった
H1696

אֵלַי֛
私に
H0413

נְכוֹנָה֖
ことを

י כְּעַבְדִּ֥
私の–しもべ
H5650

אִיּֽוֹב׃
ヨブの–ように
H0347

それで今、あなたがたは雄牛七頭、雄羊七頭を取って、わたしのしもべヨブの所へ行き、あなたがたのために燔祭をさ
さげよ。わたしのしもべヨブはあなたがたのために祈るであろう。わたしは彼の祈を受けいれるによって、あなたがた
の愚かを罰することをしない。あなたがたはわたしのしもべヨブのように正しい事をわたしについて述べなかったから
である」。

9֩ וַיֵּלְכוּ
そして–行った
H3212

ז אֱלִיפַ֨
エリパズ
H0464

י ימָנִ֜ הַתֵּֽ
テマン人の
H8489

ד וּבִלְדַּ֣
そして–ビルダデ
H1085

י הַשּׁוּחִ֗
シュア人の
H7747

צֹפַר֙
ツォファル
H6691

י עֲמָתִ֔ הַנַּ֣
ナアマ人の
H5284

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
そして–行った

ר כַּאֲשֶׁ֛
ように

ר דִּבֶּ֥
語られた
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
彼らに
H0413

יְהוָה֑
主が
H3068

א וַיִּשָּׂ֥
そして–受け入れられた
H5375

יְהוָה֖
主は
H3068

אֶת־
—
H0853

פְּנֵי֥
の–顔を
H6440

אִיּֽוֹב׃
ヨブの
H0347

そこでテマンびとエリパズ、シュヒびとビルダデ、ナアマびとゾパルは行って、主が彼らに命じられたようにしたの
で、主はヨブの祈を受けいれられた。
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וַֽיהוָ֗ה10
そして–主は
H3068

שָׁב֚
回復された
H7725

אֶת־
—
H0853

]שבית[
—
H7622

)שְׁב֣וּת(
繁栄を
H7622

אִיּ֔וֹב
ヨブの
H0347

לְל֖וֹ תְפַּֽ בְּהִֽ
祈った–とき
H6419

בְּעַד֣
のために
H1157

רֵעֵה֑וּ
友のために
H7453

וַיֹּ֧סֶף
そして–増やされた
H3254

יְהוָה֛
主は
H3068

אֶת־
—
H0853

כָּל־
すべてを
H3605

ר אֲשֶׁ֥
持っていた

לְאִיּ֖וֹב
ヨブが
H0347

לְמִשְׁנֶֽה׃
二倍に
H4932

ヨブがその友人たちのために祈ったとき、主はヨブの繁栄をもとにかえし、そして主はヨブのすべての財産を二倍に増
された。

או11ּ וַיָּבֹ֣
そして–来た
H0935

לָיו אֵ֠
彼の–もとに
H0413

כָּל־
すべての
H3605

יו אֶחָ֨
兄弟たちと
H0251

וְכָל־
すべての
H3605

]אחיתיו[
—
H0269

יו( )אַחְיוֹתָ֜
姉妹たちと
H0269

וְכָל־
すべての
H3605

יֹדְעָי֣ו
知人たちが
H3045

ים לְפָנִ֗
以前の
H6440

וַיֹּאכְל֨וּ
そして–食べた
H0398

עִמּ֣וֹ
彼と–共に

֮ לֶחֶם
食事を
H3899

֒ בְּבֵיתוֹ
彼の–家で

וַיָּנֻד֤וּ
そして–同情し
H5110

לוֹ֙
彼に

וַיְנַחֲמ֣וּ
そして–慰めた
H5162

אֹת֔וֹ
彼を
H0853

עַל֚
について

כָּל־
すべての
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
災いを

אֲשֶׁר־
—

יא הֵבִ֥
もたらした
H0935

יְהוָה֖
主が
H3068

עָלָי֑ו
彼に

וַיִּתְּנוּ־
そして–与えた
H5414

ל֗וֹ
彼に

אִי֚שׁ
各自が
H0376

קְשִׂיטָה֣
ケシタ–銀貨を
H7192

ת אֶחָ֔
一つ
H0259

ישׁ וְאִ֕
そして–各自が
H0376

נֶזֶ֥ם
金の–輪を
H5141

זָהָ֖ב
金の
H2091

ד׃ אֶחָֽ
一つ
H0259

ס
—

そこで彼のすべての兄弟、すべての姉妹、および彼の旧知の者どもことごとく彼のもとに来て、彼と共にその家で飲み
食いし、かつ主が彼にくだされたすべての災について彼をいたわり、慰め、おのおの銀一ケシタと金の輪一つを彼に
贈った。

וַֽיהוָ֗ה12
そして–主は
H3068

בֵּרַ֛ךְ
祝福された
H1288

אֶת־
—
H0853

ית אַחֲרִ֥
後の–日々を
H0319

אִיּ֖וֹב
ヨブの
H0347

מֵרֵאשִׁת֑וֹ
初めより–多く
H7225

יְהִי־ וַֽ
そして–持つようになった
H1961

ל֡וֹ
彼は

אַרְבָּעָה֩
一万
H0702

ר עָשָׂ֨
四千の
H6240

לֶף אֶ֜
頭の
H0505

אן ֹ֗ צ
羊と
H6629

שֶׁת וְשֵׁ֤
六千の
H8337

אֲלָפִים֙
頭の
H0505

ים גְּמַלִּ֔
らくだと
H1581

לֶף־ וְאֶֽ
千の
H0505

מֶד צֶ֥
くびきの
H6776

ר בָּקָ֖
牛と
H1241

לֶף וְאֶ֥
千の
H0505

אֲתוֹנֽוֹת׃
雌ろばを
H0860

主はヨブの終りを初めよりも多く恵まれた。彼は羊一万四千頭、らくだ六千頭、牛一千くびき、雌ろば一千頭をもっ
た。

יְהִי־13 וַֽ
そして–持つようになった
H1961

ל֛וֹ
彼は

שִׁבְעָ֥נָה
七人の
H7658

בָנִ֖ים
息子と

וְשָׁל֥וֹשׁ
三人の
H7969

בָּנֽוֹת׃
娘を
H1323

また彼は男の子七人、女の子三人をもった。

א14 וַיִּקְרָ֤
そして–名づけた
H7121

שֵׁם־
名を
H8034

אַחַת֙ הָֽ
第一の–娘を
H0259

ה יְמִימָ֔
エミマと
H3224

ם וְשֵׁ֥
そして–名を
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
第二の–娘を
H8145

קְצִיעָה֑
ケツィアと
H7103

ם וְשֵׁ֥
そして–名を
H8034

ית הַשְּׁלִישִׁ֖
第三の–娘を
H7992

רֶן קֶ֥
ケレン・
H7163

הַפּֽוּךְ׃
ハプクと
H7163

彼はその第一の娘をエミマと名づけ、第二をケジアと名づけ、第三をケレン・ハップクと名づけた。
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א15 ֹ֨ וְל
そして
H3808

א נִמְצָ֜
見つからなかった
H4672

ים נָשִׁ֥
女性は
H0802

יָפ֛וֹת
美しい
H3303

כִּבְנ֥וֹת
ヨブの–娘たちの–ように
H1323

אִיּ֖וֹב
ヨブの
H0347

בְּכָל־
すべての
H3605

הָאָרֶ֑ץ
地に
H0776

ן וַיִּתֵּ֨
そして–与えた
H5414

לָהֶ֧ם
彼女たちに
H1992

אֲבִיהֶ֛ם
父が
H0001

נַחֲלָ֖ה
相続地を
H5159

בְּת֥וֹךְ
の–中に
H8432

ם׃ אֲחֵיהֶֽ
兄弟たちの
H0251

ס
—

全国のうちでヨブの娘たちほど美しい女はなかった。父はその兄弟たちと同様に嗣業を彼らにも与えた。

י16 וַיְחִ֤
そして–生きた
H2421

אִיּוֹב֙
ヨブは
H0347

חֲרֵי־ אַֽ
この–後

את ֹ֔ ז
これ
H2063

מֵאָ֥ה
百
H3967

ים וְאַרְבָּעִ֖
四十
H0705

שָׁנָה֑
年
H8141

]וירא[
—
H7200

ה( )וַיִּרְאֶ֗
そして–見た
H7200

אֶת־
—
H0853

֙ בָּנָיו
息子たちと

וְאֶת־
そして
H0853

בְּנֵי֣
の–息子たちを

יו בָנָ֔
息子たちの

אַרְבָּעָ֖ה
四
H0702

דֹּרֽוֹת׃
世代を
H1755

この後、ヨブは百四十年生きながらえて、その子とその孫と四代までを見た。

וַיָּ֣מָת17
そして–死んだ
H4191

אִיּ֔וֹב
ヨブは
H0347

ן זָקֵ֖
年老いて
H2205

ע וּשְׂבַ֥
そして–満ちた
H7649

ים׃ יָמִֽ
日々に
H3117

ヨブは年老い、日満ちて死んだ。
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